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Game 1 - Breakthrough Mode Spiel 1 - Durchbruchsmodus • Jeu 1 - Mode Niveaux • Game 1 - Doorbraakmodus • Juego 1 - Modo de avance • 
Modalità 1 - Allenamento • Игра 1 — Режим прорыва • Jogo 1 - Modo de avanço Game 2 - Memory Mode Spiel 2 - Speichermodus • Jeu 2 : Mode memory • Game 2 - Geheugenmodus • Juego 2 - Modo de memoria • 

Modalità 2 - Modalità memoria • Игра 2 — Режим памяти • Jogo 2 - Modo de memória

Game 3 - Scoring Mode Spiel 3 - Punktemodus • Jeu 3 - Mode Score • Game 3 - Scoremodus • Juego 3 - Modo de puntuación • 
Modalità 3 - Punteggio • Игра 3 — Режим счета • Jogo 3 - Modo de pontuação Game 4 - Multiplayer Mode Spiel 4 - Multiplayer-Modus • Jeu 4 - Mode Multijoueur • Game 4 - Multiplayer-modus • Juego 4 - Modo de varios jugadores • 

Modalità 4 - Multigiocatore • Игра 4 — Режим для нескольких игроков • Jogo 4 - Modo multijogador

1. Delivery Content Lieferumfang • Contenu de l’emballage • Inhoud van de verpakking • Lista de componentes • 
Contenuto della confezione • В комплекте • Acessórios incluídos

2. Battery Installation Einlegen der Batterien • Installation des piles • Installatie van de batterijen • Instalación de las pilas • 
Installazione delle batterie • Установка батареек • Instalação das pilhas

Instruction manual • Bedienungsanleitung • Mode d'emploi • 
Handleiding • Manual de instrucciones • Manuale di istruzioni
Руководство по эксплуатации • Manual de instruções

Mode Selection Button (4 Modes)
Modus-Auswahltaste (4 Modi)
Bouton de sélection du mode (4 modes)
Moduskeuzeknop (4 modi)
Botón de selección del modo (4 modos)
Pulsante di selezione della modalità (4 modalità)
Кнопка выбора режима(4 режима)
Botão de seleção do modo (4 modos)

Adjust the volume by pressing this button. Long Press to mute. 
Stellen Sie die Lautstärke durch Drücken dieser Taste ein. 
Zum Stummschalten lang drücken 
Appuie sur ce bouton pour régler le volume. Appuie longuement 
pour couper le son
Druk op deze knop om een andere modus te kiezen, druk op de 
achterste knop om de modus te openen. 
Pulsa este botón para seleccionar otro modo, y entra en el 
modo pulsando el botón trasero. 
Regola il volume con questo pulsante. Tienilo premuto per 
disattivare il suono. 
Нажмите эту кнопку для настройки громкости. Нажмите и 
удерживайте, чтобы отключить звук.
Ajuste o volume premindo este botão. Prima demoradamente 
para silenciar 

• Press this button to choose different mode, enter to the mode 
by pressing the back button.
• Drücken Sie diese Taste, um einen anderen Modus zu wählen. 
Wechseln Sie durch Drücken der Zurück-Taste in den Modus.
• Appuie sur ce bouton pour choisir un autre mode. Accède au 
mode en appuyant sur le bouton arrière.
• Druk op deze knop om een andere modus te kiezen, druk op de 
achterste knop om de modus te openen. 
• Pulsa este botón para seleccionar otro modo, y entra en el 
modo pulsando el botón trasero.
• Premi questo pulsante per selezionare una delle modalità, 
quindi inizia la partita premendo il pulsante posteriore.
• Нажмите эту кнопку, чтобы выбрать другой режим. Для 
перехода в этот режим нажмите кнопку «Назад».
• Prima este botão para escolher um modo diferente, entre no 
modo premindo o botão de retrocesso.

Fidget Pop

2 x AAA

Power Switch 
An/Aus-Schalter
Bouton d’alimentation
Stroomschakelaar 
Interruptor de encendido 
Interruttore di alimentazione
Переключатель питания 
Interruptor

Volume • Lautstärke • Volume • Volume 
Volumen • Volume • Громкость • Volume

Back Button
Zurück-Taste
Bouton arrière
Achterste knop
Botón trasero
Pulsante posteriore
Кнопка «Назад»
Botão de retrocesso

Press the back upward to win and go to next level.
Drücke die Rückseite nach oben, um zu gewinnen 
und zum nächsten Level zu gelangen.
Appuie vers le haut sur le bouton arrière pour 
gagner et passer au niveau suivant. 
Druk op de achterste knop om te winnen en naar 
het volgend level te gaan.
Presiona hacia arriba la parte trasera para ganar y 
pasar al siguiente nivel
Premi il pulsante posteriore per passare al livello 
successivo. 
Нажмите кнопку «Назад» вверх, чтобы победить 
и перейти на следующий уровень.
Prima o botão de retrocesso para ganhar e passar 
ao nível seguinte

1A 1C

1B

Total 9 Levels. Each level more bubbles light up to memorize and pop! 
Pop all the lights before time runs out.
Insgesamt 9 Level. Mit jedem Level leuchten mehr Blasen auf, die man 
sich merken und platzen lassen kann! Lass alle Lichter knallen, bevor 
die Zeit abläuft.
9 niveaux au total. À chaque niveau, la série de bulles à mémoriser et 
à faire éclater est plus longue ! Fais éclater toutes les bulles 
lumineuses avant la fin du temps imparti.
9 levels in totaal. Bij elk level lichten er meer bubbels op om te 
onthouden en te poppen! Pop alle lampjes voordat de tijd verstreken is.
9 niveles en total. ¡En cada nivel se encienden más burbujas que 
debes memorizar y presionar! Presiona todas las luces antes de que 
se acabe el tiempo.
9 livelli in totale. Il numero di bolle da memorizzare aumenterà 
progressivamente. Premi tutte le bolle illuminate prima dello scadere 
del tempo.
Всего 9 уровней. На каждом уровне загорается все больше 
пузырей, которые нужно запомнить и погасить! Нажмите на все 
светящиеся пузыри до истечения времени.
Total de 9 níveis. A cada nível, mais bolhas se iluminam para 
memorizar e estourar! Estoure todas as luzes antes que o tempo 
termine.

2B

2C
Bubble lights up in sequence
Die Blasen leuchten nacheinander auf.
Les bulles s’allument les unes après les autres
Bubbel licht op volgorde op
Las burbujas se encienden en una secuencia
Le bolle si illuminano in sequenza.
Пузыри загораются в последовательности
A bolha ilumina-se em sequência

2A

Note: Press the back button to enter the game after select the mode option. 
It will automatically shut down after 1 minute when you do not enter the game.
Hinweis: Drücken Sie die Zurück-Taste, um das Spiel nach der Auswahl der 
Modus-Option zu starten. Wenn Sie das Spiel nicht betreten, wird es nach 1 Minute 
automatisch abgeschaltet.
Remarque : Appuie sur le bouton arrière pour démarrer le jeu une fois l’option de mode 
sélectionnée. Le jouet s’éteindra automatiquement au bout d’une minute si tu ne 
démarres pas le jeu.
Opmerking: Druk op de achterste knop om de game na het selecteren van de 
modusoptie te openen. Wordt automatisch na 1 minuut uitgeschakeld wanneer je de 
game niet opent. 
Nota: pulsa el botón trasero para acceder al juego después de seleccionar la opción 
del modo. Se apagará automáticamente al cabo de 1 minuto si no se accede al juego.
Nota: Nota: premi il pulsante posteriore per iniziare la partita dopo aver selezionato la 
modalità. Se non inizi la partita entro 1 minuti, il prodotto si spegnerà automaticamente.
Примечание. Нажмите кнопку «Назад», чтобы войти в игру после выбора режима. 
Если не войти в игру в течение 1 минуты, произойдет автоматическое 
отключение.
Nota: Prima o botão de retrocesso para entrar no jogo depois de selecionar a opção de 
modo. O jogo desliga automaticamente após 1 minuto se não entrar no jogo.
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Open the battery compartment 
Öffnen Sie das Batteriefach. 
Ouvrir le compartiment des piles 
Open het batterijvak 
Abre el compartimiento de las pilas 
Apri il vano batterie. 
Откройте батарейный отсек 
Abra o compartimento das pilhas.

Close the battery compartment 
Schließen Sie das Batteriefach. 
Fermer le compartiment des piles   
Sluit het batterijvak   
Cierra el compartimiento de las pilas   
Chiudi il vano batterie.   
Закройте батарейный отсек   
Feche o compartimento das pilhas. 

Insert 2 x AAA batteries. Do not mix old and new batteries
Legen Sie 2 x AAA-Batterien ein. Keine alten und neuen Batterien mischen.
Insérer 2 piles AAA. Ne pas mélanger des piles neuves et des piles usagées
Installeer 2 x AAA batterijen. Meng geen oude met nieuwe batterijen.
Introduce 2 pilas AAA. No mezcles pilas usadas con pilas nuevas
Inserisci 2 batterie AAA. Non mischiare batterie vecchie e nuove.
Вставьте 2 батарейки ААА. Не устанавливайте вместе старые и новые 
батарейки.
Insira 2 pilhas AAA. Não misture pilhas velhas com pilhas novas

Total 50 Levels. Each level gets faster and faster. Pop all the 
lights before time runs out.
Insgesamt 50 Level. Mit jedem Level wird es immer schneller. 
Lass alle Lichter knallen, bevor die Zeit abläuft.
50 niveaux au total. Chaque niveau est de plus en plus 
rapide. Fais éclater toutes les bulles lumineuses avant la fin 
du temps imparti.
50 levels in totaal. Elk level gaat sneller en sneller. Pop alle 
lampjes voordat de tijd verstreken is.
50 niveles en total. Cada nivel es más rápido que el anterior. 
Presiona todas las luces antes de que se acabe el tiempo.
50 livelli in totale. La velocità aumenterà progressivamente. 
Premi tutte le bolle illuminate prima dello scadere del tempo.
Всего 50 уровней. Каждый уровень быстрее 
предыдущего. Нажмите на все светящиеся пузыри до 
истечения времени.
Total de 50 níveis. Cada nível torna-se cada vez mais rápido. 
Estoure todas as luzes antes que o tempo termine.

1
2

3

1

2

3

Pop the light up bubbles as fast as possible in 1 min 
Lass in 1 Minute so viele Blasen wie möglich platzen.
Fais éclater les bulles le plus vite possible en 1 min
Pop de opgelichte bubbels zo snel mogelijk in 1 min
Presiona las burbujas que se encienden lo más rápido posible en 1 minuto 
Premi le bolle illuminate il più velocemente possibile in 1 minuto.
Нажимайте на пузыри как можно быстрее в течение 1 минуты
Rebente as bolhas luminosas o mais depressa possível num 1 minuto

Press the back upward to win and go to next round 
Drücke die Rückseite nach oben, um zu gewinnen und 
zur nächsten Runde zu gelangen. 
Appuie vers le haut sur le bouton arrière pour gagner et 
passer au niveau suivant.  
Druk op de achterste knop om te winnen en naar de 
volgende ronde te gaan 
Presiona hacia arriba la parte trasera para ganar y 
pasar a la siguiente ronda 
Premi il pulsante posteriore per passare al livello 
successivo. 
Нажмите кнопку «Назад» вверх, чтобы победить и 
перейти на следующий уровень 
Prima o botão de volta para cima para ganhar e passar 
à ronda seguinte 

3B

3CBubbles will light up in random sequence
Die Blasen leuchten in zufälliger Reihenfolge auf. 
Les bulles s’allument dans un ordre aléatoire
Bubbels lichten in een willekeurige volgorde op 
Las burbujas se encenderán en una secuencia 
aleatoria
Le bolle si illuminano casualmente. 
Пузыри загораются в случайном порядке
As bolhas iluminam-se numa sequência aleatória

3A

Press the back upward to win and go to 
next level
Drücke die Rückseite nach oben, um zu 
gewinnen und zum nächsten Level zu 
gelangen.
Appuie vers le haut sur le bouton arrière 
pour gagner et passer au niveau suivant. 
Druk op de achterste knop om te winnen 
en naar het volgend level te gaan
Presiona hacia arriba la parte trasera 
para ganar y pasar al siguiente nivel
Premi il pulsante posteriore per passare 
al livello successivo.
Нажмите кнопку «Назад» вверх, чтобы 
победить и перейти на следующий 
уровень.
Prima o botão de retrocesso para ganhar 
e passar ao nível seguinte

4B

Pop all the light-up bubbles 
Zerplatze alle leuchtenden Blasen. 
Fais éclater les bulles lumineuses
Laat alle lichtgevende bellen knallen
Presiona todas las burbujas que se 
encienden
Premi tutte le bolle illuminate.
Нажимайте на все светящиеся 
пузыри
Rebente todas as bolhas luminosas

  An den nächsten Spieler weitergeben • Passe au joueur suivant • 
Geef aan de volgende speler • Pásaselo al siguiente jugador • Passalo al giocatore 

successivo. • Передайте следующему игроку • Passar para o jogador seguinte

Schließe dich mit Freunden zusammen, um zu gewinnen und aufzusteigen!
Fais équipe avec des amis pour gagner et passer les niveaux ! 

Vorm een team met je vrienden om te winnen en level omhoog te gaan! • ¡Forma un equipo con tus amigos para ganar y subir de nivel! 
Collabora con un amico per vincere! • Объединяйтесь с друзьями, чтобы побеждать и повышать уровень! 

Junte-se aos seus amigos para ganhar e subir de nível!

4A

Team up with friends to win and level up! 

Pass to 
next player

Pop all the light-up bubbles
Zerplatze alle leuchtenden Blasen. 
Fais éclater les bulles lumineuses
Laat alle lichtgevende bellen knallen 
Presiona todas las burbujas que se encienden
Premi tutte le bolle illuminate. 
Нажимайте на все светящиеся пузыри
Rebente todas as bolhas luminosas

Pops the bubbles according to the sequence
Lässt die Blasen der Reihenfolge nach platzen. 
Fais éclater les bulles dans le bon ordre
Popt de bubbels op volgorde
Presiona las burbujas siguiendo la secuencia
Premi le bolle rispettando la sequenza. 
Нажимайте на пузыри в соответствии с 
последовательностью
Rebenta as bolhas de acordo com a sequência



ACHTUNG! 
Nicht für Kinder unter 36 Monaten 
geeignet. Erstickungsgefahr wegen 
verschluckbarer Kleinteile.

¡Advertencia!
No conviene para niños menores de 36 meses, 
Pequeñas piezas, Peligro de asfixia.

AVVERTENZA!
Non adatto a bambini di età inferiore a 36 
mesi. Piccole parti potrebbero essere 
ingerite o inalate. Rischio di soffocamento.

Ab 5 Jahre

WEEE-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
Elektroschrottgesetz
Nach Gebrauchsende sollten alle Batterien entnommen und 
separat entsorgt werden. Alte, elektrisch betriebene Geräte sollten 
bei den Sammelstellen der Gemeinden für Elektroschrott 
abgegeben werden.  Die übrigen Teile gehören in den Hausmüll. 
Danke für Ihre Mithilfe!

Sicherheitshinweise: 
- Batterie aus dem Spielzeug nehmen, wenn es nicht benutzt wird.
Achtung: Wenn vom Verwender dieses Gerätes Bauartveränderungen 
durchgeführt werden, die nicht ausdrücklich vom Aussteller der 
Betriebslizenz zugelassen sind, kann die Betriebserlaubnis für das 
Spielzeug erlöschen. 
Hinweise zu Batterien:  
- Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht geladen werden.
- Aufladbare Batterien müssen vor dem Laden aus dem Produkt 
entnommen werden.

- Wiederaufladbare Batterien sollten unter Aufsicht eines Erwachsenen 
aufgeladen werden.

- Verwende niemals unterschiedliche Batterietypen oder neue und 
gebrauchte Batterien zusammen.

- Es dürfen nur die empfohlenen Batterien oder die eines gleichwertigen 
Typs verwendet werden.

- Lege Batterien mit der richtigen Polarität („+“ und „–“) ein.
- Leere Batterien müssen aus dem Produkt entfernt werden.
- Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
- Keine neuen und alten Batterien mischen.
- Keine Alkali-Mangan, Standard- (Zink-Karbon) oder wiederaufladbare 
Batterien mischen.

Pflege und Wartung:
- Immer die Batterien aus dem Produkt entfernen, wenn es für längere Zeit 
nicht benutzt wird.
- Das Produkt vorsichtig mit einem sauberen Tuch abwischen.
- Das Produkt von direkter Hitze fernhalten.
- Das Produkt nicht in Wasser tauchen, da dies die elektronischen Bauteile 
beschädigen kann.

Hinweise: 
- Das Einlegen oder Auswechseln der Batterien sollte unter Anleitung 
eines Erwachsenen stattfinden. 
- Es ist ratsam, die Batterie zu ersetzen, sobald das Spielzeug nicht mehr 
einwandfrei funktioniert.
- Anleitung und Verpackung müssen aufbewahrt werden, da sie wichtige 
Informationen enthalten.
- Benutzer sollten sich strikt an die Bedienungsanleitung beim Betrieb des 
Produktes halten.
- In einer Umgebung mit elektrostatischen Entladungen wird das Produkt 
möglicherweise nicht einwandfrei funktionieren. Der Benutzer muss das 
Produkt in diesem Fall auf die Grundeinstelllungen zurücksetzen.

DEUTSCH

A partir de 5 ans

DEEE
Lorsque cet appareil est en fin de vie, veuillez retirer toutes les 
piles et les jeter séparément. Rapportez les appareils électriques à 
un centre de collecte des appareils électroniques et 
électroménagers. Les autres composants peuvent être jetés avec 
les ordures ménagères.

Consignes de sécurité :
- Retirer les piles du jouet quand il n’est pas utilisé. 
Attention : Toute altération ou modification de l'appareil, non explicitement 
autorisée par l’entité responsable de la conformité, entraîne la déchéance 
de la garantie et l'exclusion de toute responsabilité du fabricant. 
Attention :
- Les piles non-rechargeables ne doivent pas être rechargées.
- Retirez les piles rechargeables du jouet avant de les recharger.
- Les piles rechargeables doivent être rechargées sous la surveillance 
d'un adulte.

- Ne pas mélanger les piles de types différents ou des piles neuves avec 
des piles usées.

- Utilisez uniquement des piles du même type que celui recommandé ou 
d'un type équivalent.

- Insérez les piles en respectant la polarité. (+ et –) 
- Retirez du jouet les piles usées.
- Ne pas mettre en court-circuit les bornes d'alimentation.
- Ne pas mélanger des piles neuves avec des piles usées.
- Ne pas mélanger des piles alcalines avec des piles standard 
(carbone-zinc) ou rechargeables.

Soin et Entretien :
- Retirez toujours les piles du jouet lorsqu'il reste longtemps hors service.
- Essuyez le jouet délicatement avec un chiffon humide propre.
- Gardez le jouet à l'écart de toute source directe de chaleur.
- Ne pas immerger le jouet dans l'eau au risque d'endommager les 
composants électroniques.

Remarques :
- L’aide d’un adulte est recommandée lors de l’installation ou du 
remplacement des piles. 
- Nous vous conseillons de changer les piles dès que les fonctions se 
dégradent.
- Conservez le mode d'emploi et l'emballage car ils contiennent des 
informations importantes.
- Faites fonctionner le produit en vous conformant strictement au manuel 
d'instruction.
- Dans un environnement propice aux décharges électrostatiques, l'article 
peut fonctionner anormalement et nécessiter une réinitialisation.

FRANÇAIS
Leeftijd vanaf 
5 jaar

Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)
Als dit apparaat buiten gebruik raakt, verwijder dan alle batterijen 
en gooi deze apart weg. Breng elektronische apparaten en 
onderdelen naar een lokaal inzamelingspunt voor elektrisch en 
elektronisch afval. Overige onderdelen kunnen via het normale 
huisvuil worden weggegooid.

Veiligheidsmaatregelen: 
- Haal de batterij uit het speelgoed indien niet in gebruik.
Waarschuwing: Veranderingen of wijzigingen aan het apparaat die niet 
uitdrukkelijk goedgekeurd zijn door de hiervoor verantwoordelijke partij, 
kunnen de machtiging voor het gebruik van de apparatuur ongeldig 
maken. 
Waarschuwing:  
- Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opnieuw geladen worden.
- Neem oplaadbare batterijen voor het laden uit het speelgoed.
- Oplaadbare batterijen mogen alleen opgeladen worden onder het 
toezicht van een volwassene.

- Gebruik geen verschillende soorten batterijen of oude en nieuwe 
batterijen door elkaar.

- Gebruik slechts batterijen van het aanbevolen of een soortgelijk type.
- Leg de batterijen met de polen in de juiste richting in het vak. (+ en –)
- Neem lege batterijen uit het speelgoed.
- De voedingspoolklemmen mogen niet kortgesloten worden.
- Oude en nieuwe batterijen niet samen gebruiken.
- Gebruik geen alkaline, standaard (zink-koolstof) of herlaadbare batterijen 
samen.

Zorg en onderhoud: 
- Verwijder de batterijen wanneer het speelgoed langere tijd niet gebruikt 
wordt.

- Veeg het speelgoed met een schone vochtige doek voorzichtig af.
- Houd het speelgoed uit de zon en weg van directe hitte.
- Beschadig de elektronische onderdelen niet door het speelgoed in water 
te dompelen.

Opmerking: 
- De batterijen dienen onder toezicht van volwassenen ingelegd of 

verwisseld te worden.
- Het is aangeraden om de batterij door een nieuwe te vervangen zodra 

het product niet naar behoren werkt.
- Bewaar de gebruiksaanwijzing en de verpakking, deze bevatten 

belangrijke informatie.
- Gebruik dit product precies volgens de handleiding.
- Ten gevolge van elektrostatische ontlading kunnen er defecten in het 

product optreden. In dit geval dient het product opnieuw ingesteld te 
worden. 

NEDERLANDS

A partir de 
5 años

RAEE
Cuando este aparato se encuentre fuera de uso, extraiga las pilas 
y guárdelas en forma separada. Lleve los componentes eléctricos 
a los puntos de recolección local de residuos de equipos eléctricos 
y electrónicos. Los demás componentes pueden eliminarse junto 
con los deshechos domésticos.

Precauciones de seguridad: 
- Saque la pila del juguete cuando no se utilice.
¡Advertencia!: Los cambios o modificaciones que no estén expresamente 
autorizados por el fabricante pueden invalidar el derecho de utilización del 
producto.
Precauciones:
- No se deben recargar las pilas no recargables. 
- Deben quitarse las pilas recargables del juguete antes de iniciar su 
carga.

- Las pilas recargables deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.
- No deben mezclarse tipos diferentes de pilas, ni pilas nuevas con 
usadas.

- Se recomienda usar únicamente pilas del mismo tipo o equivalentes.
- Se debe insertar las pilas respetando la polaridad correcta. (+ y –)
- Se debe quitar las pilas agotadas del juguete.
- Los terminales de suministro no deben ser cortocircuitados.
- No mezclar pilas nuevas con pilas usadas.
- No mezclar pilas alcalinas con pilas estándar (carbón-zinc) o 
recargables.

Cuidado y mantenimiento:
- Extraiga las pilas cuando no vaya a usarlo durante un largo periodo de 
tiempo.

- Envuelva el juguete en un paño limpio para guardarlo.
- Mantenga el juguete alejado del calor directo.
- No sumerja el juguete en agua ya que puede dañar los componentes 
electrónicos.

Nota:
- Se recomienda la supervisión de un adulto al instalar o reemplazar las 
pilas.

- Se recomienda cambiar las pilas en cuanto se reduzca la capacidad de 
funcionamiento.

- Conserve la hoja de instrucciones y el envase, ya que contienen 
información importante.

- Los usuarios deben cumplir estrictamente el manual de instrucciones 
durante su uso.

- En un entorno con descarga electroestática, la muestra puede 
funcionar mal y requerir que se vuelva a configurar.  

ESPAÑOL
Dai 5 anni 
in su

RAEE Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite tra i 
normali rifiuti urbani ma devono essere inviate alla raccolta differenziata per il loro 
corretto trattamento. Il simbolo del bidone barrato, apposto sul prodotto e sull'imballo, 
ricorda la necessità di smaltire adeguatamente il prodotto al termine della sua vita. In 
tal modo è possibile evitare che un trattamento non specifico delle sostanze contenute 
in questi prodotti, od un uso improprio di parti di essi possano portare a conseguenze 

dannose per l’ambiente e per la salute umana. A fine vita del prodotto potete rivolgervi al vostro 
distributore per avere informazioni sulle modalità di smaltimento ed al momento dell’acquisto vi 
informerà della possibilità di rendere gratuitamente un altro apparecchio a condizione che sia di tipo 
equivalente ed abbia le stesse funzioni del prodotto acquistato o, se le dimensioni sono non superiori a 
25 cm, le AEE possono essere rese senza obbligo di acquisto del prodotto equivalente. Al momento 
della sostituzione delle batterie, vi preghiamo di seguire la procedura in vigore riguardante la loro 
eliminazione. In particolare vi preghiamo di gettarle in un contenitore appositamente dedicato alla 
raccolta delle pile usate. Uno scorretto smaltimento del prodotto sarà passibile delle sanzioni previste 
dalla normativa nazionale vigente nel paese dove il prodotto viene smaltito.

Precauzioni di sicurezza:
- Rimuovere la batteria dal giocattolo quando non è in uso. 
Avvertenza: le alterazioni o le modifiche al prodotto non espressamente 
approvate dalla parte responsabile della conformità possono privare 
l'utente del diritto di utilizzare il prodotto.

Avvertenze sulle batterie: 
- Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. 
- Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima di essere 

ricaricate.
- Le batterie ricaricabili possono essere ricaricate solo sotto la supervisione di un 

adulto.
- Diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate non devono essere mischiati.
- Devono essere utilizzate solo batterie dello stesso tipo o equivalenti a quelle 

raccomandate. 
- Le batterie devono essere inserite rispettando la corretta polarità. 
- Le batterie esaurite devono essere rimosse dal giocattolo. 
- I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati. 
- Non mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) o ricaricabili 

(nichel-cadmio).
- Non utilizzare batterie con tensione di alimentazione superiore a quella indicata 

nelle istruzioni. 
- Non gettare nell’acqua, non gettare nel fuoco, non toccare con le mani umide e 

bagnate.
- Le batterie devono essere sostituite da un adulto. 
- L’inserimento delle batterie e la connessione all’eventuale sistema di ricarica 

batteria deve essere eseguita da un adulto. Cura e manutenzione:
-Rimuovere le batterie dal giocattolo se si prevede di non utilizzarlo per 
lungo tempo. 
-Per la pulizia del giocattolo utilizzare un panno umido. 
-Tenere il prodotto al riparo dalle fonti dirette di calore. 
-Non immergere il prodotto in acqua perché le componenti elettroniche 
potrebbero danneggiarsi.

Note:
Le parti e i fili in plastica dell'imballaggio non fanno parte del giocattolo, si 
prega di rimuoverli prima di dare il gioco al bambino. Colori e modelli 
possono variare rispetto a quanto illustrato sulla confezione. Leggere e 
conservare la confezione per riferimenti futuri. In presenza di scariche 
elettrostatiche, il prodotto potrebbe non funzionare correttamente e 
richiedere una reinizializzazione.

ITALIANO

Рекомендуемый возраст 5+

WEEE Если устройство не используется, извлеките из него 
все батарейки и утилизируйте их отдельно. Отнесите 
устройство в ближайший пункт сбора отходов электрического 
и электронного оборудования. Другие компоненты можно 
выбросить с бытовым мусором.

Меры предосторожности: 
- Извлекайте батарейки из игрушки, когда она не используется. 
Внимание. Изменения или модификации данного устройства, не 
одобренные в явном виде стороной, ответственной за соответствие 
стандартам, могут привести к лишению пользователя прав на 
эксплуатацию этого оборудования.

Предостережения:
- Не пытайтесь заряжать неперезаряжаемые батарейки.
- Перед зарядкой аккумуляторные батарейки необходимо извлечь из 
игрушки.

- Аккумуляторные батарейки следует заряжать под присмотром 
взрослых.

- Не используйте одновременно старые и новые батарейки, а также 
батарейки разных типов.

- Используйте батарейки только рекомендованного или аналогичного 
типа.

- Соблюдайте полярность при установке батареек. (+ and – )
- Использованные батарейки необходимо извлечь из игрушки. 
- Не допускайте короткого замыкания контактов питания.
- Не используйте одновременно новые и старые батарейки.
- Не используйте вместе щелочные, стандартные 
(углеродно-цинковые) и перезаряжаемые батарейки.

Уход и обслуживание 
- Всегда извлекайте батарейки, если игрушка не будет использоваться 
в течение длительного периода времени.
- Аккуратно протирайте игрушку чистой влажной тканью.
- Держите игрушку подальше от прямых солнечных лучей и (или) 
источников тепла.
- Не погружайте игрушку в воду. Это может привести к повреждению 
электронных компонентов.

Примечание.
- Установку и замену батареек рекомендуется выполнять под 
присмотром родителей.
- Рекомендуется заменять батарейку при первом же нарушении 
функций изделия.
- Сохраните инструкцию и упаковку, так как они содержат важную 
информацию.
- При использовании изделия пользователи должны строго следовать 
инструкциям.
- Электростатический разряд может привести к повреждению 
устройства. Для перезапуска пользователю потребуется выключить 
устройство и снова включить его. 

RUSSIAN

RAEE
Quando este aparelho deixar de utilizar, remova todas as pilhas 
e elimine em separado. Entregue os aparelhos elétricos nos 
pontos de recolha locais para resíduos de equipamento elétrico 
e eletrónico. Os outros componentes podem ser eliminados 
junto com o lixo doméstico.

Precauções de Segurança: 
- Remova as pilhas do brinquedo quando não está a utilizar.
Atenção: Alterações ou modificações não expressamente autorizadas pelo 
fabricante podem anular o direito de uso do produto. 

Cuidados: 
- As pilhas não recarregáveis não devem ser recarregadas.
- As pilhas recarregáveis devem ser removidas do brinquedo antes de 
serem carregadas.

- As pilhas recarregáveis devem ser carregadas sob supervisão de um 
adulto.

- Não deve misturar diferentes tipos de pilhas nem pilhas novas com 
pilhas usadas.

- Devem ser utilizadas apenas pilhas do mesmo tipo ou de tipo 
equivalente às recomendadas.

- As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta.(+ и –)
- As pilhas gastas devem ser removidas do brinquedo.
- Os terminais de alimentação não devem ser colocados em curto-circuito.
- Não misture pilhas novas com pilhas usadas.
- Não misture pilhas alcalinas normais (carbono-zinco) ou recarregáveis.

Cuidados e manutenção: 
- Retire sempre as pilhas quando não utilizado durante um período 
prolongado
- Enrole o brinquedo em um pano limpo para armazená-lo.
- Mantenha o brinquedo longe de calor direto.
- Não submergir o brinquedo am água pois pode danificar os 
componentes electronicos.

Nota: 
- É recomendada orientação parental quando instala ou troca as pilhas.
- Aconselhamos a trocar as pilhas assim que a função apresentar 
anomalias.
- A folha de instruções e embalagem devem ser guardadas, uma vez que 
contêm informação importante.
- Os usuários devem obedecer rigorosamente ao manual de instruções 
durante o uso.
- Descarga eletrostática, pode funcionar indevidamente e precisar que o 
utilizador desligue e volte a ligar. 

PORTUGUÊS

ATTENTION !
Ne convient pas aux enfants de 
moins de 36 mois, petits éléments, 
Risque d’étouffement.

WAARSCHUWING!
Niet geschikt voor kinderen jonger 
dan 36 maanden, Kleine 
Onderdelen, Verstikkingsgevaar.

Внимание !
Неподходящо за деца под 36 месеца 
из-за наличия мелких деталей и 
риска удушья.

Para idades 
superiores a 5 anos

Atenção !
Contra-indicado para crianças com 
menos de 36 meses Peças 
pequenas - perigo de asfixia.

For ages 5+

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
When this appliance is out of use, please remove all 
batteries and dispose of them separately. Bring electrical 
appliances to the local collecting points for waste electrical 
and electronic equipment. Other components can be 
disposed of in domestic refuse. 

Safety Precautions: 
- Remove battery from the toy when not in use. 
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment.
Cautions: 
- Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
- Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being 
charged.

- Rechargeable battery should be charged under adult supervision.
- Different types of batteries or new and used batteries are not to be 
mixed.

- Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be 
used.

- Batteries are to be inserted with correct polarity. (+ and – ) 
- Exhausted batteries are to be removed from the toy.
-The supply terminals are not to be short-circuited.
- Do not mix old and new batteries.
- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable batteries.

Care and Maintenance: 
-Always remove batteries from the toy when it is not being used for a long 
period of time.
-Wipe the toy gently with a clean damp cloth.
-Keep the toy away from direct sunlight and/or direct heat.
-Do not submerge the toy into water that can damage the electronic 
assemblies.

Note: 
- Parental guidance is recommended when installing or replacing 
batteries.
- You are advised to replace the battery as soon as the function becomes 
impaired.
- Instruction sheet and packaging must be retained since it contains 
important information.
- Users should keep strict accordance with the instruction manual while 
operation the product.
- Under the environment with electrostatic discharge, the sample may 
malfunction and require user to reset the sample. 

WARNING: 
Not suitable for children under 36 
months, Small Parts, Choking Hazard.

ENGLISH

Battery requirement (Fidget Pop):
Power Supply  :  
Rating              :  DC 3,0 V / 0,5W
Batteries          :  2 x 1,5 V “AAA”/LR03 / AM4 (not included)

Pilas necesarias para el (Fidget Pop):
Alimentación eléctrica :  
Voltaje y potencia :  DC 3,0 V / 0,5W
Pilas :  2 x 1,5 V “AAA”/LR03 / AM4 (no incluidas)

Requisitos de pilhas (Fidget Pop):
Alimentação :  
Classificações das pilhas : DC 3,0 V / 0,5W
Pilhas : 2 x 1,5 V “AAA”/LR03 / AM4 (not incluído) 

Требования к батарейкам (Fidget Pop):
Электропитание :  
Параметры батареек :  DC 3,0 V / 0,5W
Батарейки : 2 x 1,5 V “AAA”/LR03 / AM4
 (не входит в комплект)

Piles nécessaires pour le (Fidget Pop):
Alimentazione :  
Livello batteria : DC 3,0 V / 0,5W
Quantità e tipo : 2 x 1,5 V “AAA”/LR03 / AM4 (non incluse)

Piles nécessaires pour le Fidget Pop :
Alimentation :  
Alimentation électrique :  DC 3,0 V / 0,5W
Piles :  2 x 1,5 V “AAA”/LR03 / AM4 (non incluses)

Batterieanforderungen für das (Fidget Pop):
Stromversorgung :  
Leistungswerte :  DC 3,0 V / 0,3W
Batterien :  2 x 1,5 V “AAA”/LR03 / AM4 (nicht mitgeliefert)

Remove these 
batteries from the 
unit by pulling up 
on one end of 
each battery 
positive  by hand.  

DO NOT 
remove or 
install batteries 
using sharp or 
metal tools.  

Warning!

Retire as pilhas do 
aparelho ao puxar 
numa das 
extremidades do 
positivo de cada 
pilha com a mão.    

NÃO retire nem 
instale as pilhas 
utilizando 
ferramentas 
afiadas ou de 
metal.

Atenção!Извлеките эти 
батарейки из 
устройства, 
подняв 
положительный 
контакт каждой 
из них вручную.  

НЕ извлекайте 
и не 
устанавливайт
е батарейки с 
помощью 
острых или 
металлических 
инструментов.  

Внимание!

Rimuovere le 
batterie dall'unità 
sollevando il polo 
positivo di ogni 
batteria con la 
mano.   

NON rimuovere 
o installare le 
batterie usando 
oggetti appuntiti 
o metallici

Avvertenza!

Retire estas pilas 
del aparato 
tirando hacia 
afuera de cada 
uno de los 
terminales 
positivos con la 
mano.    

NO retire o 
instale pilas 
utilizando 
objetos afilados 
o metálicos. 

¡Advertencia!

Verwijder de 
batterijen uit de 
houder door de 
plus kant van de 
batterijen met de 
hand omhoog te 
trekken.    

Gebruik GEEN 
scherp 
gereedschap of 
gereedschap 
van metaal om 
de batterijen te 
verwijderen of 
te vervangen.   

Waarschuwing!

Retirez les piles 
de l'unité en tirant 
sur l'extrémité du 
pôle positif 
avec la main.   

N'installez ni ne 
retirez PAS les 
piles avec un 
outil tranchant 
ou en métal.   

ATTENTION ! 

Die Batterien aus 
dem Gerät 
herausnehmen. 
Hierzu ein Ende 
jeder Batterie mit 
der Hand nach 
oben ziehen.    

Batterien 
NICHT mithilfe 
scharfer oder 
metallischer 
Hilfsmittel 
herausnehmen 

Achtung!

Batterijvereisten voor (Fidget Pop):
Stroomtoevoer :  
Vermogen :  DC 3,0 V / 0,5W
Batterijen :  2 x 1,5 V “AAA”/LR03 / AM4 (niet inbegrepen) 


